1. POLSKI (Jezyk zrodtowy)

Informacje o bezpieczenstwie produktu Nazwa produktu: Gillette Fusion5 Maszynka do golenia dla
mezczyzn + 4 ostrza wymienne EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 to reczna maszynka do golenia przeznaczona do usuwania zarostu. Produkt zawiera

ostre ostrza, dlatego powinien by¢ uzywany z zachowaniem szczegdlnej ostroznosci.

Zasady bezpiecznego uzytkowania

Maszynki nalezy uzywacé wytagcznie zgodnie z jej przeznaczeniem, do golenia zarostu. Nie
nalezy uzywaé produktu do innych celdéw.

Podczas golenia nalezy wykonywa¢ spokojne, kontrolowane ruchy i unika¢ nadmiernego
nacisku na skdre, aby zmniejszy¢ ryzyko skaleczen i podraznien.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ stan maszynki i ostrzy. Nie wolno uzywac¢ produktu,
jesli ostrza sg uszkodzone, zdeformowane, stepione, poluzowane lub jesli uchwyt maszynki
jest pekniety. Zuzyte lub uszkodzone ostrza nalezy niezwtocznie wymienié.

Nie nalezy uzywac¢ maszynki na skérze podraznionej, uszkodzonej, z ranami, stanem zapalnym
lub zmianami skérnymi bez zachowania szczegélnej ostroznosci. W przypadku wystgpienia
silnego podraznienia, skaleczenia lub reakcji skornej nalezy przerwacé uzytkowanie.

Dla zwiekszenia bezpieczenstwa zaleca sie stosowanie pianki, zelu lub kremu do golenia, ktére
utatwiajg poslizg ostrza po skdrze i pomagajg ograniczy¢ ryzyko podraznien.

Ostrzezenia

Produkt zawiera ostre elementy. Przechowywac¢ w miejscu niewidocznym i niedostepnym dla
dzieci. Maszynka nie jest zabawka.

Nie nalezy dotyka¢ krawedzi tngcych ostrzy palcami. Wymiany wktaddw z ostrzami nalezy
dokonywac ostroznie, zgodnie z konstrukcjg produktu.

Ze wzgledéw higienicznych nie zaleca sie wspoétdzielenia maszynki z innymi osobami.
Uzywanie jednej maszynki przez kilka osob moze zwieksza¢ ryzyko podraznien, zakazen i
przenoszenia drobnoustrojéw.

Czyszczenie i konserwacja

Po kazdym uzyciu maszynke nalezy doktadnie optuka¢ woda w celu usuniecia wtoséw oraz
pozostatosci kosmetykdw. Podczas czyszczenia nalezy zachowac ostroznosé, aby nie
skaleczy¢ sie ostrzami.

Po optukaniu produkt nalezy pozostawi¢ do wyschniecia w suchym i czystym miejscu. Nie
nalezy przechowywac stale wilgotnej maszynki, poniewaz moze to pogarsza¢ higiene
uzytkowania i przyspieszaé zuzycie elementéw.

Nie nalezy samodzielnie modyfikowaé konstrukcji maszynki ani ostrzy.

Przechowywanie

Produkt nalezy przechowywac w suchym miejscu, z dala od zrédet ciepta i wilgoci.



Ostrza wymienne powinny pozostawac¢ w opakowaniu ochronnym do momentu uzycia. Nalezy
unikac¢ przechowywania luzem w miejscach, gdzie mogtyby spowodowac skaleczenie.

Utylizacja

Zuzyte ostrza i wktady nalezy usuwaé w sposdéb bezpieczny, tak aby zminimalizowaé ryzyko
skaleczenia innych oséb. Przed wyrzuceniem warto zabezpieczy¢ ostrza lub umiesci¢ je w
zamknietym opakowaniu ochronnym.

Elementy opakowania nalezy segregowac zgodnie z lokalnymi zasadami gospodarowania
odpadami.

Dodatkowa informacja dla uzytkownika Produkt jest przeznaczony do uzytku konsumenckiego.
Bezpieczne korzystanie z maszynki wymaga ostroznosci, regularnej kontroli stanu ostrzy oraz
wtasciwego przechowywania produktu miedzy uzyciami.

2. ENGLISH (Angielski)

Product Safety Information Product Name: Gillette Fusion5 Razor for Men + 4 Replacement Blades
EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 is a manual razor designed for facial hair removal. The product contains sharp blades

and should be used with extreme caution.

Safe Use Guidelines

The razor should only be used for its intended purpose: shaving facial hair. Do not use the
product for any other purpose.

When shaving, use calm, controlled movements and avoid excessive pressure on the skin to
reduce the risk of cuts and irritation.

Before each use, check the condition of the razor and the blades. Do not use the product if the
blades are damaged, deformed, dull, loose, or if the razor handle is cracked. Worn or damaged
blades must be replaced immediately.

Do not use the razor on irritated, damaged, wounded, inflamed skin, or skin with lesions
without extreme caution. Discontinue use if severe irritation, cuts, or skin reactions occur.

To increase safety, it is recommended to use shaving foam, gel, or cream, which facilitates the
blade's glide over the skin and helps reduce the risk of irritation.

Warnings

The product contains sharp elements. Keep out of sight and reach of children. The razor is not
a toy.

Do not touch the cutting edges of the blades with your fingers. Replace blade cartridges
carefully, according to the product's design.

For hygiene reasons, it is not recommended to share the razor with others. Sharing a razor can
increase the risk of irritation, infections, and the transmission of germs.



Cleaning and Maintenance

e After each use, rinse the razor thoroughly with water to remove hair and cosmetic residues.
Use caution during cleaning to avoid cuts from the blades.

e Afterrinsing, leave the productto dryin a dry and clean place. Do not store a constantly damp
razor, as this may impair hygiene and accelerate the wear of components.

¢ Do not modify the design of the razor or the blades yourself.
Storage
e Storethe productin a dry place, away from heat sources and moisture.

¢ Replacement blades should remain in their protective packaging until use. Avoid storing them
loose in places where they could cause injury.

Disposal

¢ Dispose of used blades and cartridges safely to minimize the risk of injury to others. Itis
advisable to secure the blades or place them in a closed protective container before disposal.

e Segregate packaging components according to local waste management rules.

Additional User Information The product is intended for consumer use. Safe use of the razor requires
caution, regular inspection of the blade condition, and proper storage between uses.

3. GERMAN (Niemiecki)

Produktsicherheitsinformationen Produktname: Gillette Fusion5 Rasierer fur Manner + 4
Ersatzklingen EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 ist ein manueller Rasierer zur Entfernung von Barthaaren. Das Produkt enthalt
scharfe Klingen und sollte daher mit besonderer Vorsicht verwendet werden.

Regeln fiir den sicheren Gebrauch

e Der Rasierer darf nur bestimmungsgeman zum Rasieren von Barthaaren verwendet werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht fir andere Zwecke.

e Fuhren Sie beim Rasieren ruhige, kontrollierte Bewegungen aus und vermeiden Sie
ubermaBigen Druck auf die Haut, um das Risiko von Schnitten und Reizungen zu verringern.

o Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch den Zustand des Rasierers und der Klingen. Verwenden
Sie das Produkt nicht, wenn die Klingen beschadigt, verformt, stumpf oder locker sind oder
wenn der Griff des Rasierers Risse aufweist. Abgenutzte oder beschadigte Klingen mussen
sofort ersetzt werden.

o \Verwenden Sie den Rasierer nicht auf gereizter, verletzter, entzindeter Haut oder bei
Hautveranderungen ohne besondere Vorsicht. Bei starken Reizungen, Schnitten oder
Hautreaktionen ist die Anwendung abzubrechen.



e Zur Erhdéhung der Sicherheit wird die Verwendung von Rasierschaum, -gel oder -creme
empfohlen, da diese das Gleiten der Klinge auf der Haut erleichtern und das Reizungsrisiko
senken.

Warnhinweise

o Das Produkt enthalt scharfe Elemente. AuBer Sicht- und Reichweite von Kindern aufbewahren.
Der Rasierer jest kein Spielzeug.

e Beruhren Sie die Schneidkanten der Klingen nicht mit den Fingern. Tauschen Sie die
Klingenkopfe vorsichtig gemaB der Produktkonstruktion aus.

e Aus hygienischen Grinden wird davon abgeraten, den Rasierer mit anderen Personen zu teilen.
Die gemeinsame Nutzung kann das Risiko von Reizungen, Infektionen und Keimubertragung
erhdhen.

Reinigung und Wartung

e Splulen Sie den Rasierer nach jedem Gebrauch griindlich mit Wasser ab, um Haare und
Kosmetikrickstande zu entfernen. Seien Sie bei der Reinigung vorsichtig, um Verletzungen
durch die Klingen zu vermeiden.

¢ Lassen Sie das Produkt nach dem Absptulen an einem trockenen und sauberen Ort trocknen.
Bewahren Sie den Rasierer nicht in standig feuchtem Zustand auf, da dies die Hygiene
beeintrachtigen und den VerschleiB beschleunigen kann.

« Nehmen Sie keine eigenstandigen Anderungen an der Konstruktion des Rasierers oder der
Klingen vor.

Lagerung
e Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, fern von Warmequellen und Feuchtigkeit.

o Ersatzklingen sollten bis zum Gebrauch in der Schutzverpackung bleiben. Vermeiden Sie die
lose Lagerung an Orten, an denen sie Verletzungen verursachen kénnten.

Entsorgung

o Entsorgen Sie gebrauchte Klingen und Ersatzkdpfe sicher, um das Verletzungsrisiko fur andere
Personen zu minimieren. Es empfiehlt sich, die Klingen vor dem Wegwerfen zu sichern oder in
einen geschlossenen Schutzbehalter zu legen.

o Entsorgen Sie die Verpackungsteile gemaB den ortlichen Abfallentsorgungsvorschriften.

Zusitzliche Informationen fiir den Benutzer Das Produkt ist fir den Endverbraucher bestimmt. Die
sichere Verwendung des Rasierers erfordert Vorsicht, regelmaBige Kontrolle des Klingenzustands und
eine ordnungsgemaBe Lagerung zwischen den Anwendungen.

4. FRENCH (Francuski)

Informations sur la sécurité du produit Nom du produit : Rasoir Gillette Fusion5 pour hommes + 4
lames de rechange EAN : 7702018610266



Le Gillette Fusion5 est un rasoir manuel congu pour l'élimination de la barbe. Le produit contient des

lames tranchantes et doit donc étre utilisé avec une prudence particuliéere.

Régles d'utilisation en toute sécurité

Le rasoir doit étre utilisé exclusivement pour l'usage auquel il est destiné : le rasage de la
barbe. N'utilisez pas le produit a d'autres fins.

Lors du rasage, effectuez des mouvements calmes et contrélés et évitez une pression
excessive sur la peau afin de réduire le risque de coupures et d'irritations.

Avant chaque utilisation, vérifiez l'état du rasoir et des lames. N'utilisez pas le produit si les
lames sont endommagées, déformées, émoussées, desserrées ou si le manche du rasoir est
fissuré. Les lames usées ou endommagées doivent étre remplacées immédiatement.

N'utilisez pas le rasoir sur une peau irritée, abimée, présentant des plaies, une inflammation
ou des lésions cutanées sans une prudence extréme. En cas d'irritation sévere, de coupure ou
de réaction cutanée, cessez l'utilisation.

Pour plus de sécurité, il est recommandé d'utiliser de la mousse, du gel ou de la creme a raser,
qui facilitent la glisse de la lame sur la peau et aident a limiter les risques d'irritation.

Avertissements

Le produit contient des éléments tranchants. Tenir hors de la vue et de la portée des enfants.
Le rasoir n'est pas un jouet.

Ne touchez pas les bords tranchants des lames avec vos doigts. Remplacez les recharges de
lames avec précaution, conformément a la conception du produit.

Pour des raisons d'hygiéne, il est déconseillé de partager le rasoir avec d'autres personnes.
L'utilisation d'un méme rasoir par plusieurs personnes peut augmenter le risque d'irritations,
d'infections et de transmission de microbes.

Nettoyage et entretien

Apres chaque utilisation, rincez soigneusement le rasoir a l'eau pour éliminer les poils et les
résidus de cosmétiques. Soyez prudent lors du nettoyage pour éviter de vous couper avec les
lames.

Apres le ringcage, laissez le produit sécher dans un endroit sec et propre. Ne rangez pas le rasoir
s'il est constamment humide, car cela peut nuire a l'hygiene et accélérer l'usure des éléments.

Ne modifiez pas vous-méme la structure du rasoir ou des lames.

Stockage

Conservez le produit dans un endroit sec, a l'abri des sources de chaleur et de l'humidité.

Les lames de rechange doivent rester dans leur emballage de protection jusqu'a leur
utilisation. Evitez de les ranger en vrac dans des endroits ou elles pourraient provoquer des
coupures.

Elimination



o Eliminez les lames et recharges usagées de maniére s(re afin de minimiser le risque de
blessure pour autrui. Il est conseillé de sécuriser les lames ou de les placer dans un récipient
de protection fermé avant de les jeter.

o Triez les éléments d'emballage conformément aux regles locales de gestion des déchets.

Informations complémentaires pour l'utilisateur Le produit est destiné a un usage domestique.
L'utilisation s(re du rasoir nécessite de la prudence, un controle régulier de l'état des lames et un
stockage approprié entre les utilisations.

5. SPANISH (Hiszpariski)

Informacion de seguridad del producto Nombre del producto: Maquinilla de afeitar Gillette
Fusion5 para hombres + 4 recambios EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 es una maquinilla de afeitar manual disenada para eliminar el vello facial. El
producto contiene hojas afiladas, por lo que debe utilizarse con extrema precaucion.

Reglas para un uso seguro

e Lamaquinilla debe utilizarse Unicamente para su fin previsto: el afeitado del vello facial. No
utilice el producto para otros fines.

o Al afeitarse, realice movimientos suaves y controlados y evite una presidon excesiva sobre la
piel para reducir el riesgo de cortes e irritaciones.

e Antes de cada uso, compruebe el estado de la maquinillay de las hojas. No utilice el producto
si las hojas estan danadas, deformadas, desafiladas, flojas o si el mango de la maquinilla esta
agrietado. Las hojas desgastadas o dafiadas deben sustituirse de inmediato.

¢ No utilice la maquinilla sobre pielirritada, dafiada, con heridas, inflamada o con lesiones
cutaneas sin extremar las precauciones. En caso de irritacion grave, corte o reaccion cutanea,
interrumpa su uso.

e Para mayor seguridad, se recomienda el uso de espuma, gel o crema de afeitar, que facilitan el
deslizamiento de la hoja sobre la piel y ayudan a reducir el riesgo de irritacion.

Advertencias

e Elproducto contiene elementos afilados. Mantener fuera de la vistay del alcance de los nifios.
La maquinilla no es un juguete.

¢ No toque los bordes cortantes de las hojas con los dedos. Sustituya los recambios de las
hojas con cuidado, siguiendo el disefio del producto.

e Porrazones de higiene, no se recomienda compartir la maquinilla con otras personas. EL uso
de una misma maquinilla por varias personas puede aumentar el riesgo de irritaciones,
infecciones y transmisién de gérmenes.

Limpieza y mantenimiento

o Después de cada uso, enjuague bien la maquinilla con agua para eliminar los pelos y los
restos de cosméticos. Tenga cuidado durante la limpieza para evitar cortes con las hojas.



o Después del enjuague, deje secar el producto en un lugar seco y limpio. No guarde la
magquinilla si esta constantemente hiumeda, ya que esto puede perjudicar la higiene y acelerar
el desgaste de los componentes.

¢ No modifique por su cuenta la estructura de la maquinilla ni de las hojas.
Almacenamiento
e Conserve el producto en un lugar seco, alejado de fuentes de calor y humedad.

e Losrecambios de las hojas deben permanecer en su envase protector hasta el momento de su
uso. Evite guardarlos sueltos en lugares donde puedan causar cortes.

Eliminacion

¢ Elimine las hojas y recambios usados de forma segura para minimizar el riesgo de lesiones a
otras personas. Se recomienda asegurar las hojas o colocarlas en un contenedor protector
cerrado antes de desecharlas.

o Separe los elementos del embalaje de acuerdo con las normas locales de gestién de residuos.

Informacion adicional para el usuario El producto esta destinado al uso del consumidor. El uso
seguro de la maquinilla requiere precaucion, una inspeccién regular del estado de las hojas y un
almacenamiento adecuado entre usos.

6. ITALIAN (Wtoski)

Informazioni sulla sicurezza del prodotto Nome del prodotto: Rasoio Gillette Fusion5 da uomo + 4
lamette di ricambio EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 e un rasoio manuale progettato per la rimozione della barba. Il prodotto contiene
lame affilate, pertanto deve essere utilizzato con estrema cautela.

Regole per un utilizzo sicuro

¢ Ilrasoio deve essere utilizzato esclusivamente per lo scopo previsto: la rasatura della barba.
Non utilizzare il prodotto per altri scopi.

e Durante larasatura, eseguire movimenti calmi e controllati ed evitare un'eccessiva pressione
sulla pelle per ridurre il rischio di tagli e irritazioni.

e Prima di ogni utilizzo, controllare lo stato del rasoio e delle lame. Non utilizzare il prodotto se le
lame sono danneggiate, deformate, smussate, allentate o se l'impugnatura del rasoio €
incrinata. Le lame usurate o danneggiate devono essere sostituite immediatamente.

¢ Non utilizzare il rasoio su pelle irritata, danneggiata, con ferite, inflammazioni o lesioni cutanee
senza estrema cautela. In caso di grave irritazione, taglio o reazione cutanea, sospendere
l'uso.

e Peruna maggiore sicurezza, si raccomanda l'uso di schiuma, gel o crema da barba, che
facilitano lo scorrimento della lama sulla pelle e aiutano a limitare il rischio di irritazioni.

Avvertenze



e Il prodotto contiene elementi affilati. Tenere fuori dalla vista e dalla portata dei bambini. Il
rasoio non € un giocattolo.

e Nontoccareiborditaglienti delle lame con le dita. Sostituire le ricariche delle lame con
cautela, seguendo il design del prodotto.

e Per motiviigienici, si sconsiglia di condividere il rasoio con altre persone. L'uso dello stesso
rasoio da parte di piu persone pud aumentare il rischio di irritazioni, infezioni e trasmissione di
microbi.

Pulizia e manutenzione

e« Dopo ogni utilizzo, sciacquare accuratamente il rasoio con acqua per rimuovere ipelie i
residui di cosmetici. Prestare attenzione durante la pulizia per evitare tagli con le lame.

¢ Dopoilrisciacquo, lasciare asciugare il prodotto in un luogo asciutto e pulito. Non conservare
il rasoio costantemente umido, poiché cid pud compromettere l'igiene e accelerare 'usura dei
componenti.

o Non modificare autonomamente la struttura del rasoio o delle lame.
Conservazione
e Conservare il prodotto in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore e umidita.

e Lelame diricambio devono rimanere nella loro confezione protettiva fino al momento dell'uso.
Evitare di conservarle sfuse in luoghi dove potrebbero causare tagli.

Smaltimento

¢ Smaltire le lame e le ricariche usate in modo sicuro per ridurre al minimo il rischio di lesioni ad
altre persone. Si consiglia di mettere in sicurezza le lame o di riporle in un contenitore
protettivo chiuso prima dello smaltimento.

o Separare i componenti dell'imballaggio in conformita alle norme locali sulla gestione dei rifiuti.

Informazioni aggiuntive per l'utente Il prodotto & destinato all'uso da parte del consumatore. L'uso
sicuro del rasoio richiede cautela, un controllo regolare dello stato delle lame e una corretta
conservazione tra un utilizzo e l'altro.

7. DUTCH (Niderlandzki)

Productveiligheidsinformatie Productnaam: Gillette Fusion5 Scheersysteem voor mannen + 4
reservemesjes EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 is een handmatig scheersysteem ontworpen voor het verwijderen van baardhaar. Het
product bevat scherpe mesjes en moet daarom met grote voorzichtigheid worden gebruikt.

Regels voor veilig gebruik

e Het scheersysteem mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel: het scheren van
baardhaar. Gebruik het product niet voor andere doeleinden.



¢ Maaktijdens het scheren rustige, gecontroleerde bewegingen en vermijd overmatige druk op
de huid om hetrisico op snijwonden en irritatie te verminderen.

e Controleer voor elk gebruik de staat van het scheersysteem en de mesjes. Gebruik het product
niet als de mesjes beschadigd, vervormd, bot of los zitten, of als het handvat van het
scheersysteem gebarsten is. Versleten of beschadigde mesjes moeten onmiddellijk worden
vervangen.

e Gebruik het scheersysteem niet op een geirriteerde, beschadigde, gewonde of ontstoken huid
of op een huid met aandoeningen zonder uiterste voorzichtigheid. Stop het gebruik bij ernstige
irritatie, snijwonden of huidreacties.

e Voor extra veiligheid wordt het gebruik van scheerschuim, -gel of -creme aanbevolen. Dit
vergemakkelijkt het glijden van het mesje over de huid en helpt het risico op irritatie te
beperken.

Waarschuwingen

¢ Het product bevat scherpe onderdelen. Buiten het zicht en bereik van kinderen houden. Het
scheersysteem is geen speelgoed.

¢ Raak de snijranden van de mesjes niet met uw vingers aan. Vervang de mesjes voorzichtig,
volgens het ontwerp van het product.

e Om hygiénische redenen wordt het afgeraden om het scheersysteem met anderen te delen.
Het delen van een scheersysteem kan het risico op irritatie, infecties en de overdracht van
ziektekiemen verhogen.

Reiniging en onderhoud

o Spoel het scheersysteem na elk gebruik grondig af met water om haartjes en cosmeticaresten
te verwijderen. Wees voorzichtig tijJdens het schoonmaken om snijwonden door de mesjes te
voorkomen.

e Laat het product na het afspoelen drogen op een droge en schone plaats. Bewaar een
scheersysteem niet voortdurend in een vochtige staat, omdat dit de hygiéne kan schaden en de
slijtage van onderdelen kan versnellen.

e Wijzig de constructie van het scheersysteem of de mesjes niet zelf.
Opslag
¢ Bewaar het product op een droge plaats, uit de buurt van warmtebronnen en vocht.

¢ Reservemesjes moeten in de beschermende verpakking blijven tot het moment van gebruik.
Vermijd het los bewaren op plaatsen waar ze snijwonden kunnen veroorzaken.

Verwijdering

e (Gooigebruikte mesjes op een veilige manier weg om het risico op letsel bij anderen te
minimaliseren. Het is raadzaam om de mesjes af te schermen of in een gesloten
beschermende container te plaatsen voordat u ze weggooit.

e Scheid de verpakkingsonderdelen volgens de lokale afvalverwerkingsregels.



Aanvullende informatie voor de gebruiker Het product is bedoeld voor consumentengebruik. Veilig
gebruik van het scheersysteem vereist voorzichtigheid, regelmatige controle van de staat van de
mesjes en de juiste opslag tussen het gebruik door.

8. PORTUGUESE (Portugalski)

Informacoes de seguranca do produto Nome do produto: Maquina de barbear Gillette Fusion5 para
homens + 4 laminas de substituicdo EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 é uma maquina de barbear manual concebida para a remocgao da barba. O produto
contém lAminas afiadas, pelo que deve ser utilizado com especial precaucéo.

Regras para uma utilizagao segura

¢ A maquina deve ser utilizada exclusivamente para o fim a que se destina: o barbear da barba.
N&o utilize o produto para outros fins.

¢ Ao barbear-se, fagca movimentos calmos e controlados e evite uma pressdo excessiva na pele
para reduzir o risco de cortes e irritacdes.

o Antes de cada utilizagao, verifique o estado da maquina e das lAminas. Nao utilize o produto
se as laminas estiverem danificadas, deformadas, rombas, soltas ou se o cabo da maquina
estiver rachado. As lAminas gastas ou danificadas devem ser substituidas imediatamente.

o Né&o utilize a maquina em pele irritada, danificada, com feridas, inflamacéao ou lesdes
cutaneas sem precaucgao extrema. Em caso de irritagao grave, corte ou reagao cutanea,
interrompa a utilizacao.

¢ Para maior segurancga, recomenda-se a utilizacdo de espuma, gel ou creme de barbear, que
facilitam o deslize da ldmina sobre a pele e ajudam a limitar o risco de irritagao.

Avisos

e O produto contém elementos afiados. Manter fora da vista e do alcance das criangas. A
maquina de barbear nao € um brinquedo.

e Naotoque nas extremidades cortantes das ldminas com os dedos. Substitua as recargas de
lAminas com cuidado, de acordo com o design do produto.

o Porrazbes de higiene, nao se recomenda a partilha da maquina com outras pessoas. A
utilizagcdo da mesma maquina por varias pessoas pode aumentar o risco de irritagdes,
infegbes e transmissédo de germes.

Limpeza e manutencgao

e Apds cada utilizacdo, enxague bem a maquina com agua para remover pelos e residuos de
cosméticos. Tenha cuidado durante a limpeza para evitar cortes com as lAminas.

o Apds o enxaguamento, deixe o produto secar num local seco e limpo. Nao guarde a maquina
constantemente himida, pois isso pode prejudicar a higiene e acelerar o desgaste dos
elementos.

« Nao modifique por conta propria a estrutura da maquina ou das lAminas.



Armazenamento
e Conserve o produto num local seco, longe de fontes de calor e humidade.

o Aslaminas de substituicdo devem permanecer na embalagem protetora até ao momento da
utilizagao. Evite guarda-las soltas em locais onde possam causar cortes.

Eliminacao

¢ Elimine as ldminas e recargas usadas de forma segura para minimizar o risco de ferimentos
em outras pessoas. Recomenda-se proteger as ldminas ou coloca-las num recipiente protetor
fechado antes de as descartar.

e Separe os elementos da embalagem de acordo com as regras locais de gestao de residuos.

Informacao adicional para o utilizador O produto destina-se ao uso do consumidor. A utilizagao
segura da maquina requer precaugao, inspecao regular do estado das ldminas e um armazenamento
adequado entre utilizacgdes.

9. BULGARIAN (Butgarski)

Nudpopmauua 3a 6esonacHocT Ha npoaykta MMe Ha npoaykTa: CamobpbcHauka Gillette Fusion5
3a MbXe + 4 pesepBHM HoXk4eTa EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 e pbuHa caMobpbcHauka, NpegHa3HadeHa 3a npeMaxBaHe Ha 6paga. [NpoayKTbT
CbAObp>Ka OCTPM HOXKYETa, Nopaan KoeTo Tpabsa Aa ce N3Non3ea C U3KNUYNTENTHO BHUMAHME.

NMpaBuna 3a 6e3onacHa ynotpeba

o CamobpbcHaukaTa TpabBa na ce M3non3Ba camo no npegHasHavyeHme — 3a 6pbCHeHe Ha
6pana. He nsnonseante npoaykra 3a Apyru Lenu.

e [loBpeMe Ha GpbCHEHE N3BDBPLUBANTE CIMTOKOWNHWN, KOHTPONMPaHWN OBUXEHMA U n3baresanTe
npekoMepeH HaTUCK BbpXy KoXKaTa, 3a Aa HaMannTe pucka OT NopA3BaHUA U pa3gpas3HeHunA.

e [lpenwn Bcaka ynotpeba npoBepsiBanTe CbCTOAHMETO Ha caMobpbcHauKkaTta n Hox4yeTaTa. He
n3nona3BanTe NpoaykKTa, ako HoXkveTaTa ca noBpeaeHun, noedopmMmpanm, 3aTbneHn, pasxnabeHmn
WNKn ako apb)kkaTta Ha caMobpbcHaukaTa e HanykaHa. MI3HOCeHUTe UM NoBpeaeHn HoXKYeTa
TpAabBa ga ce NogMeHAT He3abaBHO.

e He nsnonseante camobpbcHavkaTa Bbpxy pasapa3HeHa, HapaHeHa, Bb3naneHa Koxka nnu
NP KOXXHU Nne3nmn 6e3 N3kNumTeIHo BHMMaHue. B cnyyai Ha cunHo pasgpas3HeHue,
nopasBaHe UMM KOXXHa peakuusa, npekpaTeTe ynotpebara.

e 3anoBuwaBaHe Ha 6e30nacHOCTTa ce nperopb4yBa N3MoJs1I3BaHETO Ha NAHa, resa nin Kpem 3a
6p'bCHeHe, KOWTO ynnecHABAT NMN/1b3raHeTo Ha HO>KYETO MO KO>KaTa n noMarat 3a HaMasiaBaHe Ha
pwnckKa OoT pa3gpa3HeHUA.

MpepynpexaeHus

e [MpoayKkTbT CbABPIKA OCTPU enemMeHTn. [la ce cbxpaHABa Ha MACTO, HEAOCTHIMNHO 3a Aeua.
Camob6pbcHavkaTta He e urpadka.

e He pokoceanTte pexewunTte p'b60Be Ha Ho>XX4YeTaTa C NMpPbCTun. CMeHsaNnTe HoxX4YeTaTa
BHMMATE/THO, B CbOTBETCTBUE C KOHCTPYKUMATaA Ha NpoaykKTa.



e [0 XUTMEHHWN NPUYMHKN HE ce NpenopbYBa CNOAENAHETO HAa caMobpbCcHauKaTta ¢ Apyrn niua.
M3nona3eaHeTo Ha egHa caMobpbCHauYKa OT HAKOMKO AyLUM MOXKE Aa YBEeNUM pUcKa OT
pasgpasHeHuns, MHGekuun 1 npegaBaHe Ha MUKPo6 .

MouucTBaHe M noaapbLXKKA

e Cnep Bcaka ynotpeba nannakeante obmunHo camobpbcHaykarta ¢ BoAa, 3a fia oTcTpaHuTe
KOCMUTE K oCTaTbLUMTE OT KO3MEeTMKA. bbaeTe BHMMAaTENNHM NO BPEME Ha MOYNCTBAHETO, 3a Aa
He ce NopeXKeTe Ha HoxYeTaTa.

e CnepunannakeBaHe ocTaBeTe NPOAyKTa Aa U3CbXHE Ha CyX0 M YNCTO MACTO. He cbxpaHsaBalTe
NOCTOSIHHO MOKpa caMobpbCcHauka, Tbih KaTo TOBa MOXKe [a BNOLLW X1UrneHaTa v ga yckopm
W3HOCBAHETO Ha efleMeHTuUTe.

e He mMogndunumpamnte caMoCTOATENHO KOHCTPYKLMATA HA caMobpbCHauKkaTa nnn HoxuyertaTa.
CbxpaHeHue
e CobxpaHABanTe NpoayKra Ha Cyxo MACTO, Aaney OT U3TOYHULM Ha TOM/IMHA 1 Bnara.

e PesepBHUTE HOXYeTa TpsAbBa Aa ocTaHaT B 3aLUMTHATa C1 ONakKoBKa 4,0 MOMeHTa Ha ynoTtpeba.
N3bareanTe ga rv cbxpaHsaBaTe cBO6OAHO Ha MecTa, KbAeTo MoraT Aa NPUUYMHAT Nops3BaHe.

N3xBbpnsaHe

e VI3xBbpnante nsnonssaHunTe HoxxveTa No 6e3onaceH HauUKH, 3a Aa MUHUMU3UpaTe pUcka ot
HapaHaABaHe Ha Apyru xopa. MNpenopbunTenHo e Aa o6e3onacuTe Ho)kUyeTata Unun aa rv
nocTaBuTe B 3aTBOPEH 3aLLINMTEH KOHTENHEP Npeaun U3XBbpaHe.

e CopTupalniTe eneMeHTUTEe Ha oNakoBKaTa B CbOTBETCTBME C MECTHUTE NpaBu/a 3a yrnpasreHne
Ha oTnagbuuTe.

JonbnHutenHa uHpopmMauma 3a notpebuTtena NpoaykTsT e NpegHa3HayeH 3a noTpebuTtencka
ynoTtpeba. besonacHoTo n3non3eaHe Ha caMobpbCcHaykaTa N3MCKBa BHUMaHWE, pefoBHa NPOBeEPKa
Ha CBCTOAHMETO Ha HOXXYeTaTa MU NPaBUIHO CbXPaHEHMEe Mexay ynotpebuTe.

10. CROATIAN (Chorwacki)

Sigurnosne informacije o proizvodu Naziv proizvoda: Gillette Fusion5 Brija¢ za muskarce + 4
zamjenske britvice EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 je rucni brija¢ namijenjen uklanjanju dlaka s lica. Proizvod sadrzi oStre oStrice, stoga
ga treba koristiti uz poseban oprez.

Pravila za sigurnu uporabu

e Brijac treba koristiti isklju¢ivo u skladu s njegovom namjenom, za brijanje brade. Ne koristite
proizvod u druge svrhe.

o Tijekom brijanja izvodite mirne, kontrolirane pokrete i izbjegavajte pretjerani pritisak na kozu
kako biste smanijili rizik od posjekotina i iritacija.



o Prije svake uporabe provjerite stanje brijaca i oStrica. Nemojte koristiti proizvod ako su oStrice
oStecene, deformirane, tupe, labave ili ako je drSka brijac¢a napuknuta. IstroSene ili oSte¢ene
osStrice moraju se odmah zamijeniti.

« Nemojte koristiti brija¢ na iritiranoj, oSte¢enoj kozi, kozi s ranama, upalama ili koznim
promjenama bez posebnog opreza. U slu¢aju jake iritacije, posjekotine ili kozne reakcije,
prekinite uporabu.

o Zavedu sigurnost preporucuje se uporaba pjene, gela ili kreme za brijanje koji olakSavaju
klizanje oStrice po kozZi i pomazu smanijiti rizik od iritacija.

Upozorenja
o Proizvod sadrzi ostre elemente. Cuvati izvan pogleda i dohvata djece. Brijad nije igracka.

o Ne dodirujte rezne rubove oStrica prstima. Zamjenu uloZaka s oStricama obavljajte pazljivo, u
skladu s konstrukcijom proizvoda.

e Iz higijenskih razloga ne preporucuje se dijeljenje brijaca s drugim osobama. KoriStenje istog
brijaca od strane viSe osoba moZe povecati rizik od iritacija, infekcija i prijenosa mikroba.

Ciséenje i odrzavanje

o Nakon svake uporabe brija¢ temeljito isperite vodom kako biste uklonili dlake i ostatke
kozmetike. Tijekom CiS¢enja budite oprezni kako se ne biste porezali na oStrice.

e Nakon ispiranja ostavite proizvod da se osusi na suhom i ¢istom mjestu. Ne Cuvajte brijac
stalno mokrim jer to moze pogorSati higijenu i ubrzati troSenje dijelova.

o Nemojte sami modificirati konstrukciju brijaca niti oStrica.
Skladistenje
e Proizvod ¢uvajte na suhom mjestu, podalje od izvora topline i vlage.

e Zamjenske oStrice trebaju ostati u zastitnom pakiranju do trenutka uporabe. Izbjegavajte
c¢uvanje oStrica izvan pakiranja na mjestima gdje bi mogle uzrokovati posjekotine.

Odlaganje

o IstroSene oStrice i uloSke odlazite na siguran nacin kako biste smanijili rizik od ozljeda drugih
osoba. Prije bacanja preporucljivo je osigurati oStrice ili ih staviti u zatvorenu zastitnu
ambalazu.

o Dijelove pakiranja razvrstajte u skladu s lokalnim pravilima o gospodarenju otpadom.

Dodatne informacije za korisnika Proizvod je namijenjen za potroSacku uporabu. Sigurna uporaba
brijaca zahtijeva oprez, redovitu provjeru stanja oStrica i pravilno skladiStenje izmedu uporaba.

11. CZECH (Czeski)

Informace o bezpecnosti vyrobku Nazev vyrobku: Holici strojek Gillette Fusion5 pro muze + 4
nahradni bfity EAN: 7702018610266



Gillette Fusion5 je ruc¢ni holici strojek urceny k odstrafiovani vousU. Vyrobek obsahuje ostré bfity,
proto by mél byt pouzivan se zvySenou opatrnosti.

Zasady bezpecného pouzivani

e Holici strojek by mél byt pouzivan vyhradné v souladu s jeho uréenim, k holeni vous(.
Nepouzivejte vyrobek k jinym ucéeldm.

¢ Pfiholeni provadéjte klidné, kontrolované pohyby a vyhnéte se nadmeérnému tlaku na pokozku,
abyste snizili riziko pofezani a podrazdéni.

e Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav holiciho strojku a bfitl. Vyrobek nepouzivejte, pokud
jsou bfity poSkozené, deformované, tupé, uvolnéné nebo pokud je rukojet strojku praskla.
Opotiebované nebo poskozené bfity musi byt okamzité vyménény.

o Nepouzivejte holici strojek na podrazdénou, posSkozenou, poranénou, zanicenou pokozku nebo
pfi koZnich zménach bez maximalni opatrnosti. V pfipadé silného podrazdéni, pofezani nebo
koZni reakce prestarnite vyrobek pouzivat.

e Pro zvySeni bezpeénosti se doporucuje pouzivat pénu, gel nebo krém na holeni, které
usnadnuiji skluz bfitu po pokozce a pomahaji omezit riziko podrazdéni.

Varovani

¢ \lyrobek obsahuje ostré prvky. Uchovavejte mimo dohled a dosah déti. Holici strojek neni
hracka.

¢ Nedotykejte se feznych hran bfitl prsty. Vymeénu holicich hlavic provadéjte opatrné, v souladu
s konstrukei vyrobku.

e Zhygienickych divodud se nedoporucuje sdilet holici strojek s jinymi osobami. Pouzivani
jednoho strojku vice osobami mUze zvysit riziko podrazdeéni, infekci a prenosu mikroorganismd.

CGisténi a udrzba

e Po kazdém poutziti holici strojek dliikladné oplachnéte vodou, abyste odstranili vousy a zbytky
kosmetiky. Pfi CiSténi dbejte zvySené opatrnosti, abyste se neporezali o bfity.

e Pooplachnuti nechte vyrobek oschnout na suchém a Cistém misté. Neskladujte strojek trvale
vlhky, protoZe to mlze zhorsit hygienu pouzivani a urychlit opotfebeni soucasti.

e Sami neupravujte konstrukci strojku ani bfitd.
Skladovani
e \lyrobek skladujte na suchém misté, mimo dosah zdrojti tepla a vlhkosti.

e Nahradni bfity by mély zlstat v ochranném obalu aZz do okamziku pouziti. Vyvarujte se
skladovani britl volné na mistech, kde by mohly zp(isobit pofezani.

Likvidace

e Pouzité brity a hlavice likvidujte bezpeénym zplsobem, aby se minimalizovalo riziko poranéni
jinych osob. Pfed vyhozenim se doporucduje bfity zajistit nebo je umistit do uzavieného
ochranného obalu.



Soucasti obalu roztfidte v souladu s mistnimi pfedpisy pro nakladani s odpady.

Dalsi informace pro uzivatele Vyrobek je uréen pro spotfebitelské pouziti. Bezpe&né pouzivani
holiciho strojku vyZaduje opatrnost, pravidelnou kontrolu stavu bfitl a spravné skladovani mezi

jednotlivymi pouzitimi.

12. DANISH (Durski)

Produktsikkerhedsoplysninger Produktnavn: Gillette Fusion5 Barbermaskine til maend + 4
udskiftningsblade EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 er en manuel barbermaskine designet til fijernelse af skaeg. Produktet indeholder
skarpe blade og bgr derfor anvendes med seerlig forsigtighed.

Regler for sikker brug

Barbermaskinen ma kun anvendes til sit tilsigtede formal, nemlig barbering af skeeg. Brug ikke
produktet til andre formal.

Under barbering skal der udfgres rolige, kontrollerede bevaegelser, og undga overdrevent tryk
pa huden for at mindske risikoen for snitsar og irritation.

Far hver brug skal tilstanden af barbermaskinen og bladene kontrolleres. Brug ikke produktet,
hvis bladene er beskadigede, deformerede, slave, l@se, eller hvis handtaget pa
barbermaskinen er revnet. Slidte eller beskadigede blade skal udskiftes med det samme.

Brug ikke barbermaskinen pa irriteret, beskadiget, sarfyldt eller beteendt hud eller pa hud med
forandringer uden ekstrem forsigtighed. Stop brugen i tilfeelde af kraftig irritation, snitsar eller
hudreaktioner.

For at gge sikkerheden anbefales det at bruge barberskum, -gel eller -creme, som letter
bladets glid over huden og hjaelper med at begreense risikoen for irritation.

Advarsler

Produktet indeholder skarpe elementer. Opbevares utilgaengeligt for bgrn. Barbermaskinen er
ikke et legetg;.

Rar ikke ved bladenes skaerekanter med fingrene. Udskift barberblade forsigtigt i
overensstemmelse med produktets design.

Af hygiejniske arsager anbefales det ikke at dele barbermaskinen med andre. Hvis flere
personer bruger den samme barbermaskine, kan det gge risikoen for irritation, infektioner og
overfarsel af mikrober.

Renggring og vedligeholdelse

Efter hver brug skal barbermaskinen skylles grundigt med vand for at fjerne har og
kosmetikrester. Veer forsigtig under renggring for at undga at skeere dig pa bladene.

Efter skylning skal produktet tarre pa et tart og rent sted. Opbevar ikke barbermaskinen i
konstant fugtig tilstand, da dette kan forringe hygiejnen og fremskynde sliddet pa delene.



o Forsgg ikke selv at eendre pa barbermaskinens eller bladenes konstruktion.
Opbevaring
e Opbevar produktet pa et tart sted, veek fra varmekilder og fugt.

o Udskiftningsblade skal forblive i den beskyttende emballage indtil brug. Undga at opbevare
dem l@st pa steder, hvor de kan forarsage snitsar.

Bortskaffelse

e Bortskaf brugte blade og kassetter pa en sikker made for at minimere risikoen for, at andre
kommer til skade. Det er en god idé at sikre bladene eller laegge dem i en lukket beskyttende
beholder fgr bortskaffelse.

« Emballagens dele skal sorteres i overensstemmelse med de lokale regler for affaldshandtering.

Yderligere information til brugeren Produktet er beregnet til forbrugerbrug. Sikker brug af
barbermaskinen kraever forsigtighed, regelmaessig kontrol af bladenes tilstand og korrekt opbevaring
mellem brug.

13. ESTONIAN (Estonski)

Toote ohutusalane teave Toote nimi: Gillette Fusion5 raseerija meestele + 4 vahetustera EAN:
7702018610266

Gillette Fusion5 on kasi-raseerija, mis on méeldud habemekarvade eemaldamiseks. Toode sisaldab
teravaid terasid, mistottu tuleb seda kasutada erilise ettevaatusega.

Ohutu kasutamise eeskirjad

« Raseerijat tohib kasutada tiksnes selleks ettenahtud otstarbel — habeme raseerimiseks. Arge
kasutage toodet muudeks eesmarkideks.

o Raseerimise ajal tehke rahulikke ja kontrollitud liigutusi ning valtige liigset survet nahale, et
vahendada sisseldigete ja arrituse ohtu.

« Enneiga kasutamist kontrollige raseerija ja terade seisukorda. Arge kasutage toodet, kui terad
on kahjustatud, deformeerunud, nurid, lahtised vdi kui raseerija kdepide on pragunenud.
Kulunud véi kahjustatud terad tuleb koheselt valja vahetada.

o Arge kasutage raseerijat arritunud, kahjustatud, haavatud véi péletikulisel nahal ilma darmise
ettevaatuseta. Tugeva arrituse, sisseldike voi nahareaktsiooni tekkimisel lopetage kasutamine.

e Ohutuse suurendamiseks on soovitatav kasutada raseerimisvahtu, -geeli voi -kreemi, mis
hélbustab tera libisemist nahal ja aitab vihendada arrituse ohtu.

Hoiatused
e Toode sisaldab teravaid osi. Hoida lastele kattesaamatus kohas. Raseerija ei ole manguasi.

o Arge puudutage terade bikeservi srmedega. Vahetage terakassette ettevaatlikult vastavalt
toote konstruktsioonile.



« Hugieenilistel pdhjustel ei ole soovitatav raseerijat teiste isikutega jagada. Uhe raseerija
kasutamine mitme inimese poolt voib suurendada arrituse, nakkuste ja mikroobide
edasikandumise ohtu.

Puhastamine ja hooldus

e Parastiga kasutamist loputage raseerija pohjalikult veega, et eemaldada karvad ja
kosmeetikajaagid. Olge puhastamise ajal ettevaatlik, et valtida teradega tekitatavaid vigastusi.

« Parast loputamist jatke toode kuivama kuiva ja puhtasse kohta. Arge hoiustage raseerijat
pidevalt niiskena, kuna see voib halvendada huigieeni ja kiirendada osade kulumist.

o Arge muutke iseseisvalt raseerija ega terade konstruktsiooni.
Hoiustamine
e Hoiustage toodet kuivas kohas, eemal soojusallikatest ja niiskusest.

¢ Vahetusterad peavad jaama kaitsepakendisse kuni kasutamishetkeni. Valtige nende lahtiselt
hoiustamist kohtades, kus need vdivad pdhjustada sisseldikeid.

Jaatmekaitlus

o Kodrvaldage kasutatud terad ja kassetid ohutult, et minimeerida teiste isikute vigastamise ohtu.
Enne araviskamist on soovitav terad turvaliselt pakkida vdi asetada suletud kaitseimbrisesse.

¢ Pakendiosad tuleb sorteerida vastavalt kohalikele jaatmekaitluseeskirjadele.

Lisateave kasutajale Toode on mdeldud tarbijale kasutamiseks. Raseerija ohutu kasutamine néuab
ettevaatlikkust, terade seisukorra regulaarset kontrollimist ja nduetekohast hoiustamist
kasutuskordade vahel.

14. FINNISH (Finski)

Tuoteturvallisuustiedot Tuotteen nimi: Gillette Fusion5 Partahdyla miehille + 4 vaihtoterad EAN:
7702018610266

Gillette Fusion5 on manuaalinen partahdyla, joka on tarkoitettu parranajoon. Tuote sisaltaa teravia
teria, joten sitd on kaytettava erityista varovaisuutta noudattaen.

Turvallisen kdyton sdannot

o Partahoylaa saa kayttaa vain sen kayttotarkoituksen mukaisesti eli parranajoon. Alé kayta
tuotetta muihin tarkoituksiin.

e Tee parranajon aikana rauhallisia, hallittuja liikkeita ja valta liiallista ihon painamista haavojen
ja arsytyksen riskin pienentamiseksi.

o Tarkista partahdylén ja terien kunto ennen jokaista kayttoa. Ald kayta tuotetta, jos terat ovat
vaurioituneet, vaantyneet, tylsyneet tai loystyneet, tai jos hoylan varsi on murtunut. Kuluneet
tai vaurioituneet terat on vaihdettava valittomasti.



o Ala kayta partahdylaa artyneelld, vaurioituneella, haavaisella tai tulehtuneella iholla ilman
aarimmaista varovaisuutta. Jos ilmenee voimakasta arsytysta, haavoja tai ihoreaktioita, lopeta
kaytto.

¢ Turvallisuuden lisdamiseksi on suositeltavaa kayttaa partavaahtoa, -geelia tai -voidetta, joka
helpottaa teran liukumista iholla ja auttaa vdhentdmaan arsytyksen riskia.

Varoitukset
e Tuote sisaltaa terdvia osia. Sailyta lasten ulottumattomissa. Partahdyla ei ole lelu.

« Al4 koske terien leikkaaviin reunoihin sormilla. Vaihda terdyksikot varovasti tuotteen rakenteen
mukaisesti.

¢ Hygieniasyista partahoylan jakamista muiden kanssa ei suositella. Saman hoylan kaytto
useamman henkildon toimesta voi lisata arsytyksen, infektioiden ja mikrobien levidmisen riskia.

Puhdistus ja huolto

¢ Huuhtele partahdyla huolellisesti vedella jokaisen kaytdn jalkeen karvojen ja
kosmetiikkajaamien poistamiseksi. Ole varovainen puhdistuksen aikana valttaaksesi terien
aiheuttamat haavat.

o Jata tuote huuhtelun jalkeen kuivumaan kuivaan ja puhtaaseen paikkaan. Al4 sailyta
partahdylaa jatkuvasti kosteana, silla se voi heikentaa hygieniaa ja nopeuttaa osien kulumista.

o Ald muuta partahdylan tai terien rakennetta itse.
Sailytys
o Sailyta tuote kuivassa paikassa, suojassa lammonlahteilta ja kosteudelta.

e \Vaihtoterien tulee pysya suojapakkauksessaan kayttohetkeen asti. Valta niiden sailyttamista
irrallaan paikoissa, joissa ne voivat aiheuttaa haavoja.

Havittaminen

¢ Havita kaytetyt terat ja terayksikot turvallisesti minimoidaksesi muiden henkildiden
loukkaantumisriskin. On suositeltavaa suojata terat tai laittaa ne suljettuun suojapakkaukseen
ennen havittamista.

o Lajittele pakkauksen osat paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.

Lisatietoja kayttajalle Tuote on tarkoitettu kuluttajakayttodn. Partahoylan turvallinen kayttd
edellyttda varovaisuutta, terien kunnon saannollista tarkistamista ja asianmukaista sailytysta
kayttokertojen valilla.

15. GREEK (Grecki)

MAnpodopicg acpaieilag mpoiovrog Ovopa poiovrog: Gillette Fusion5 Zuplotiki pnxavn yua
avdpecg + 4 avtalAaktikeg Acmtidec EAN: 7702018610266

To Gillette Fusion5 eivat pla xelpokivntn EUPLOTIKN Pnxavn oxedlacpévn yla tnv adpaipeon Twv TpLXWV
TOU TIPOCWTIOU. To TIPOIOV TTIEPLEXEL KOPTEPEC AETIIOEC, ETTOPEVWIC TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLE(TAL PE
dlaitepn tpoooxn.



Kavoveg acdparovg xpnong

H EuPLOTIKA pnxavr TIPETIEL VA XPNOLLOTIOLEITAL ATIOKAELOTIKA Yld TOV TIPOBAETIOUEVO OKOTIO TNC,
OnAadn to EVplopa TWV TPLXWY TOU TIPOCWTIoU. MnV XpnolUoTiole(Te TO TIPOIOV yia AANoUG
okottouUG.

Katd to EUplopa, EKTEAECTE NPEUEC, EASYXOUEVEC KIVIIOELC KAl aTtodUYETE TNV UTIEPROALKN
Tlieon oTo €A yLa VA HELWGCETE TOV KIVOUVO KOYLHATWY Kal EPEBLOPWV.

Mpw amo kabe xprion, EAEYXETE TNV KATACTACH TNG UPLOTIKAG PNXAVAG KAl TWV AeTtidwv. Mnv
XPNOLUOTIOLEITE TO TTPOLOV €AV OL AETIIDEC Eival KATECTPAPUEVEC, TTAPAUOPPWHEVEC,
OTOHWHEVEC, XaAAPEC ) eav N AaBr Tng unxavig sival paylopevn. Ot pOapuevec i
KATECTPAPMEVEC AETIIOECG TIPETIEL VA avTlKaBioTtavTal auEowc.

Mnv xpnolpJotoleite TNV EUPLOTIKN PNXAvr o€ EPEBIOPEVO, KATECTPAUMEVO, TPAUUATIOHEVO
dAeyhovwdeg dEPUA XWPIG EEALPETIKNA TIPOCOXH. 2€ TTEPITTTWON EVTIOVOU epeBIOUOU, Koipatog
 deppatikig avtidpaong, dlakoyte tn xprion.

MNa avénuevn acddiela, cuvictdatal n xpnon appov, tdeA N Kpepag Eupioparog, ou
OLEUKOAUVOULV TNV OAlcBNnaon tng Aemtidag oto dEpa Kat BonBouv oToV TEPLOPLOHO TOU KIvOUVOU
epedLOPWV.

Mposwomnolnoelg

To tpoiov epLExeL axpnpd otolxeia. PuAdooetal pakpld amod tadld. H Euplotikn unxavn dev
eivatl tawviol.

Mnv ayyilete TIC aKPEC KOTIAC TWV AETHIOWYV PE Ta dAXTUAA oac. AVTIKATACTHOTE TIG
QVTAACKTIKEC KEPAAEC TIPOCEKTIKA, GUHPWVA LE TOV OXESLACHO TOU TIPOIOVTOG.

MNa Aoyoug vylewvng, dev cuvioTatal n Kown xprnon tng EUPLOTIKAG PNXavng ue aAAa atopa. H
XPnon plag pnxavng ano meplocotepa Atopa UTopel va auénaoel Tov Kivouvo epeblopwy,
Aolpwéeswy Kal petadoong HikpoBiwv.

KaBaplopog kat guvtiipnon

Metd amno kABe xpron, EEMAUVVETE KAAA TNV EUPLOTIKA UNXAvA PE VEPO yila va adalpECETE TPIXEC
Kat UTtoAE{ppaTa KAAALVTIKWY. Na €l0Te TIPOCEKTLKOL KATA TOV KABapLopo yla va artopuUyeTe
Koipata amo tig Aemideq.

Metd 1o EEMAua, adnoTe To TTPOIOV Va OTEYVWOEL 0 ENPO Kal KaBapo pEpog. Mnv
armoBOnKeVETE TNV EUPLOTIKA PNXAVH HOVIPA LypPH, KABwWC auTo propel va uttoBabpuiocel tnv
UYLELVA Kal va eTiitaxuvel tn ¢Bopd Twyv eEApTNUATWV.

Mnv TpotoToleite POVOL 0AC TNV KATACGKEUN TNEG EUPLOTIKAC HNXAVAC ) TWV AETTIOWV.

Amno6Onkeuon

AmtoBnkeVote 10 TIPOLdV o€ ENPO UEPOC, HAKPLA aTtd TINYEC BepUOTNTAC Kal bypaacia.

OL avtaAaKTIKEG AETTIOEC TIPETIEL VA TIAPAPEVOUV OTNV TIPOCTATEUTIKNA TOUC CUCKEUATIiA HEXPL
TN OTWYHA TNE XProng. Atopuyete TNV anobnkeuvon Toug xVUA o HEPn OTou Ba ptopouvicay va
TIPOKAAECOULV TPAUHATIOUO.



Arnoppupn

Amtoppidte TIC XpnOLHOTIOINHEVEG AT EC KAl KEDAAEC pe aodaAr TPOTIO, WOTE va
eAaxlotorolnOei o Kivouvog TPAUHATICHOU AAWY ATOPWYV. ZuvioTdtal va acdaAilete Tic AeTtidec
1 va TI¢ ToTtoOeTEiTE 08 KAELOTO TIPOCTATEVUTIKO doXEio TIPLY ATtd TNV anoppuyn.

Alaxwpiote Ta otolxeia Tng cuokevaoiag cuPPWVA PE TOUC TOTILKOUCG Kavovec dlaxeiplong
ATOPPIHHATWV.

MpooBeteg mMAnpodopieg yia tov xpRotn To tpoiov mpoopidetal yia KatavaAwTikn xpnon. H acdpancg
XprAon tnNg EUPLOTIKAC HNXCAVAC ATIALTEL TTPOCOXH, TAKTIKO EAEYX0 TNG KATAOTACNC TWV AETIOWV Kal
OWOTA ATTOBAKELON PETAEY TWV XPHOEWV.

16. LITHUANIAN (Litewski)

Produkto saugos informacija Produkto pavadinimas: Gillette Fusion5 Skustuvas vyrams + 4
kei¢iamos galvutés EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 yra rankinis skustuvas, skirtas barzdos plaukams Salinti. Produkte yra astriy aSmenuy,

todél jj reikia naudoti ypa¢ atsargiai.

Saugaus naudojimo taisyklés

Skustuvag naudokite tik pagal paskirtj — barzdai skusti. Nenaudokite produkto kitiems tikslams.

Skusdamiesi atlikite ramius, kontroliuojamus judesius ir venkite per didelio spaudimo odai,
kad sumazintumeéte jsipjovimy ir sudirginimy rizika.

Pries kiekvieng naudojima patikrinkite skustuvo ir aSmeny bukle. Nenaudokite produkto, jei
aSmenys yra pazeisti, deformuoti, atSipe, atsilaisvine arba jei skustuvo rankenélé yra jskilusi.
Susidéveéjusius ar pazeistus aSmenis butina nedelsiant pakeisti.

Nenaudokite skustuvo ant sudirgusios, paZzeistos, Zaizdotos, uzdegiminés odos ar odos su
pakitimais be ypatingo atsargumo. Jei atsiranda stiprus sudirginimas, jsipjovimas ar odos
reakcija, nutraukite naudojima.

Saugumui padidinti rekomenduojama naudoti skutimosi putas, gelj ar krema, kurie palengvina
aSmeny slydimg oda ir padeda sumazinti sudirginimo rizika.

Ispéjimai

Produkte yra astriy elementy. Laikyti vaikams nepastebimoje ir nepasiekiamoje vietoje.
Skustuvas néra zaislas.

Nelieskite aSmeny pjovimo briauny pirstais. KeiCiamas galvutes keiskite atsargiai, laikydamiesi
produkto konstrukcijos.

Higienos sumetimais nerekomenduojama dalytis skustuvu su kitais asmenimis. To paties
skustuvo naudojimas keliems asmenims gali padidinti sudirginimy, infekcijy ir mikroby
perdavimo rizika.

Valymas ir priezilra



o Po kiekvieno naudojimo kruop$c¢iai nuplaukite skustuvag vandeniu, kad pasalintuméte
plaukelius ir kosmetikos likucius. Valydami blkite atsargus, kad nejsipjautumeéte j aSmenis.

o Nuplove palikite produkta iSdzitti sausoje ir Svarioje vietoje. Nelaikykite skustuvo nuolat
drégnoje blsenoje, nes tai gali pakenkti higienai ir paspartinti daliy nusidévéjima.

e SavarankiSkai nemodifikuokite skustuvo ar aSmeny konstrukcijos.
Laikymas
e Produktg laikykite sausoje vietoje, atokiau nuo Silumos Saltiniy ir drégmeés.

o KeiCiamos galvutés iki naudojimo turi likti apsauginéje pakuotéje. Venkite jas laikyti
nejpakuotas vietose, kur jos galéty suzeisti.

Salinimas

o Panaudotus aSmenis ir galvutes Salinkite saugiu budu, kad sumazintuméte rizikg suzeisti kitus
asmenis. Prie§ iSmetant rekomenduojama aSmenis apsaugoti arba jdéti j uzdarg apsaugine

talpa.

o Pakuotés elementus rusiuokite pagal vietines atlieky tvarkymo taisykles.

Papildoma informacija naudotojui Produktas skirtas vartotojy reikméms. Saugiam skustuvo
naudojimui reikalingas atsargumas, reguliari aSmeny buklés patikra ir tinkamas laikymas tarp
naudojimy.

17. LATVIAN (Lotewski)

Produkta drosibas informacija Produkta nosaukums: Gillette Fusion5 Skuveklis virieSiem + 4
mainas asmeni EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 ir manualais skuveklis, kas paredzéts bardas sktSanai. Produkts satur asus asmenus,
tapéc tas jalieto ar ipasu piesardzibu.

Drosas lietoSanas noteikumi

e Skuveklis jaizmanto tikai paredzétajam meérkim — bardas skusanai. Neizmantojiet produktu
citiem mérkiem.

o SkiSanas laika veiciet mierigas, kontrolétas kustibas un izvairieties no parmeériga spiediena uz
adu, lai samazinatu griezumu un kairinajuma risku.

e Pirms katras lietoSanas parbaudiet skuvekla un asmenu stavokli. Neizmantojiet produktu, ja
asmeni ir bojati, deforméti, neasi, valigi vai ja skuvekla rokturis ir saplaisajis. Nolietoti vai bojati
asmeni nekavéjoties janomaina.

+ Neizmantojiet skuvekli uz kairinatas, bojatas, bracu klatas vai iekaisuSas adas bez ipaSas
piesardzibas. Ja rodas spécigs kairinajums, griezums vai adas reakcija, partrauciet lietoSanu.

o DroSibas palielinaSanaiieteicams lietot skiSanas putas, gélu vai krému, kas atvieglo asmens
slidéSanu pa adu un palidz ierobezot kairinajuma risku.

Bridinajumi



e Produkts satur asus elementus. Uzglabat bérniem neredzama un nepieejama vieta. Skuveklis
nav rotallieta.

¢ Nepieskarieties asmenu griezéjmalam ar pirkstiem. Nomainiet asmenu kasetnes uzmanigi,
atbilstoSi produkta konstrukcijai.

¢ Higiénas apsverumu dél nav ieteicams koplietot skuvekli ar citiem cilvékiem. Viena skuvekla
lietoSana vairakam personam var palielinat kairinajuma, infekciju un mikrobu parneSanas
risku.

TiriSana un apkope

o Peéc katras lietoSanas rupigi noskalojiet skuvekli ar tdeni, lai nonemtu matinus un kosmeétikas
paliekas. TiriSanas laika ieverojiet piesardzibu, lai nesavainotos ar asmeniem.

o Péc skaloSanas laujiet produktam nozut sausa un tira vieta. Neuzglabajiet skuvekli pastavigi
mitra stavokli, jo tas var pasliktinat higienu un paatrinat detalu nodilumu.

¢« Nemeéginiet patstavigi modificét skuvekla vai asmenu konstrukciju.
Uzglabasana
e Uzglabajiet produktu sausa vieta, prom no siltuma avotiem un mitruma.

e Mainas asmeniem lidz lietoSanas bridim japaliek aizsargiepakojuma. Izvairieties no to
uzglabasanas neiepakota veida vietas, kur tie varétu izraisit griezumus.

Utilizacija
e Atbrivojieties no nolietotajiem asmeniem un kasetném drosa veida, lai samazinatu risku

savainot citus cilvékus. Pirms izmeSanas ieteicams asmenus nostiprinat vai ievietot slegta
aizsargiepakojuma.

o Skirojiet iepakojuma elementus saskana ar vietéjiem atkritumu apsaimniekoSanas
noteikumiem.

Papildu informacija lietotajam Produkts ir paredzéts patérétaju lietoSanai. DroSa skuvekla lietoSana
prasa piesardzibu, regularu asmenu stavokla parbaudi un pareizu uzglabasanu starp lietoSanas
reizém.

18. ROMANIAN (Rumunski)

Informatii privind siguranta produsului Numele produsului: Aparat de ras Gillette Fusion5 pentru
barbati + 4 rezerve EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 este un aparat de ras manual conceput pentru indepartarea barbii. Produsul contine
lame ascutite, de aceea trebuie utilizat pe o atentie deosebita.

Reguli de utilizare in siguranta

o Aparatul de ras trebuie utilizat exclusiv conform destinatiei sale, pentru raderea barbii. Nu
utilizati produsulin alte scopuri.



o Intimpul barbieritului, efectuati miscari calme, controlate si evitati presiunea excesiva pe piele
pentru a reduce riscul de taieturi si iritatii.

« Inainte de fiecare utilizare, verificati starea aparatului si a lamelor. Nu utilizati produsul daca
lamele sunt deteriorate, deformate, tocite, slabite sau daca manerul aparatului este crapat.
Lamele uzate sau deteriorate trebuie inlocuite imediat.

e Nu utilizati aparatul de ras pe pielea iritata, deteriorata, cu rani, inflamatii sau leziuni cutanate
f&rd o precautie extrem4. In cazul aparitiei unei iritatii severe, tdieturi sau reactii cutanate,
intrerupeti utilizarea.

e Pentru o siguranta sporita, se recomanda utilizarea spumei, gelului sau cremei de ras, care
faciliteaza alunecarea lamei pe piele si ajuta la limitarea riscului de iritatii.

Avertismente

e Produsul contine elemente ascutite. A nu se lasa la vederea si indemana copiilor. Aparatul de
ras nu este o jucarie.

« Nu atingeti marginile taioase ale lamelor cu degetele. inlocuiti rezervele cu lame cu atentie,
conform constructiei produsului.

¢ Din motive de igiena, nu se recomanda partajarea aparatului de ras cu alte persoane. Utilizarea
aceluiasi aparat de catre mai multe persoane poate creste riscul de iritatii, infectii si
transmitere a germenilor.

Curatare si intretinere

o Dupa fiecare utilizare, clatiti bine aparatul cu apa pentru a indeparta firele de par si resturile de
cosmetice. Fiti atenti Tn timpul curatarii pentru a nu va taia in lame.

e Dupa clatire, lasati produsul sa se usuce intr-un loc uscat si curat. Nu depozitati aparatul de
ras in stare umeda permanenta, deoarece acest lucru poate afecta igiena si accelera uzura
componentelor.

¢ Nu modificati singur constructia aparatului de ras sau a lamelor.
Depozitare
o Depozitati produsulintr-un loc uscat, departe de surse de caldura si umiditate.

o Rezervele trebuie sa ramana in ambalajul de protectie pana in momentul utilizarii. Evitati
depozitarea lor fara protectie in locuri unde ar putea provoca taieturi.

Eliminare

o Eliminati lamele si rezervele uzate intr-un mod sigur, pentru a minimiza riscul de ranire a altor
persoane. Se recomanda securizarea lamelor sau plasarea lor intr-un recipient de protectie
inchis inainte de eliminare.

o Segregati elementele ambalajului conform regulilor locale de gestionare a deseurilor.

Informatii suplimentare pentru utilizator Produsul este destinat uzului consumatorilor. Utilizarea in
siguranta a aparatului de ras necesita prudenta, controlul regulat al starii lamelor si depozitarea
corespunzatoare intre utilizari.



19. SLOVAK (Stowacki)

Informacie o bezpecnosti vyrobku Nazov vyrobku: Holiaci strojc¢ek Gillette Fusion5 pre muzov + 4
nahradné hlavice EAN: 7702018610266

Gillette Fusion5 je ru¢ny holiaci stroj¢ek ur¢eny na odstranovanie fuzov. Vyrobok obsahuje ostré
Cepele, preto by sa mal pouzivat so zvySenou opatrnostou.

Zasady bezpecného pouzivania

e Holiaci stroj¢ek sa ma pouzivat vyhradne v sulade s jeho uréenim, na holenie fuzov.
Nepouzivajte vyrobok na iné tcely.

o Pri holeni vykonavajte pokojné, kontrolované pohyby a vyhybajte sa nadmernému tlaku na
pokoZku, aby ste znizili riziko porezania a podrazdenia.

o Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav strojéeka a ¢epeli. Vyrobok nepouzivajte, ak st Cepele
poSkodené, deformované, tupé, uvolnené alebo ak je rukovat strojceka prasknuta.
Opotrebované alebo poSkodené Cepele sa musia okamzite vymenit.

¢ Nepouzivajte holiaci stroj¢ek na podrazdenu, poSkodenu, poranenu, zapalenu pokozku alebo
pri koznych zmenach bez maximalnej opatrnosti. V pripade silného podrazdenia, porezania
alebo koznej reakcie preruste pouzivanie.

e Pre zvySenie bezpecCnosti sa odporuca pouzivat penu, gél alebo krém na holenie, ktoré
ulahé&uju kizanie &epele po pokozke a pomahaju obmedzit riziko podrazdenia.

Varovania

e \/yrobok obsahuje ostré prvky. Uchovavajte mimo dohladu a dosahu deti. Holiaci stroj¢ek nie je
hracka.

o Nedotykajte sa reznych hran Cepeli prstami. Vymenu holiacich hlavic vykonavajte opatrne, v
sulade s konStrukciou vyrobku.

e Zhygienickych dévodov sa neodporuca zdielat holiaci stroj¢ek s inymi osobami. Pouzivanie
jedného strojceka viacerymi osobami moéze zvysit riziko podrazdenia, infekcii a prenosu
mikrébov.

Cistenie a udrzba

e Po kazdom pouZiti strojéek dokladne oplachnite vodou, aby ste odstranili chipky a zvysky
kozmetiky. Pri Cisteni dbajte na opatrnost, aby ste sa neporezali o ¢epele.

e Po oplachnuti nechajte vyrobok vyschnit na suchom a ¢istom mieste. Neskladujte strojéek
trvalo vlhky, pretoze to méze zhorsit hygienu a urychlit opotrebovanie sucasti.

e Samineupravujte konstrukciu strojceka ani Cepeli.
Skladovanie

¢ Vyrobok skladujte na suchom mieste, mimo dosahu zdrojov tepla a vlhkosti.



o Nahradné cepele by mali zostat v ochrannom obale az do momentu pouzitia. Vyhnite sa ich
skladovaniu volne na miestach, kde by mohli spésobit porezanie.

Likvidacia

e Pouzité Cepele a hlavice likvidujte bezpe€nym spdsobom, aby sa minimalizovalo riziko
poranenia inych osbéb. Pred vyhodenim sa odporuca ¢epele zaistit alebo ich umiestnit do
uzavretého ochranného obalu.

e Prvky obalu roztriedte v sulade s miestnymi predpismi o nakladani s odpadmi.

Dodato¢né informacie pre pouzivatela Vyrobok je ur€eny na spotrebitelské pouzitie. Bezpecné
pouzivanie holiaceho strojceka si vyzaduje opatrnost, pravidelnu kontrolu stavu Cepeli a spravne
skladovanie medzi pouzitiami.

20. SLOVENIAN (Stoweniski)

Informacije o varnosti izdelka Ime izdelka: Brivnik Gillette Fusion5 za mosSke + 4 nadomestna rezila
EAN: 7702018610266

Gillette Fusionb5 je ro€ni brivnik, namenjen odstranjevanju dlak na obrazu. Izdelek vsebuje ostra rezila,
zato ga je treba uporabljati s posebno previdnostjo.

Pravila za varno uporabo

e Brivnik uporabljajte izklju¢no v skladu z njegovim namenom, za britje brade. lzdelka ne
uporabljajte vdruge namene.

e Med britjem izvajajte mirne, nadzorovane gibe in se izogibajte prekomernemu pritisku na kozo,
da zmanjSate tveganje ureznin in drazenja.

o Predvsako uporabo preverite stanje brivnika in rezil. Izdelka ne uporabljajte, e so rezila
poSkodovana, deformirana, topa, zrahljana ali ¢e je ro¢aj brivnika razpokan. Obrabljena ali
poskodovana rezila je treba takoj zamenjati.

e Brivnika ne uporabljajte na drazeci, poSkodovani, ranjeni ali vneti kozi ali pri koZnih
spremembah brez izjemne previdnosti. V primeru moc¢nega drazenja, ureznine ali kozne
reakcije prenehajte z uporabo.

e Zavecjovarnost je priporocljiva uporaba pene, gela ali kreme za britje, ki olajSajo drsenje rezila
po kozZi in pomagajo zmanjSati tveganje za drazenje.

Opozorila
o lzdelek vsebuje ostre elemente. Hraniti zunaj dosega otrok. Brivnik ni igrac¢a.

¢ Ne dotikajte se rezalnih robov rezil s prsti. Nadomestna rezila menjajte previdno, v skladu z
zasnovo izdelka.

e Iz higienskih razlogov ni priporocljivo deliti brivnika z drugimi osebami. Uporaba istega brivnika
privec osebah lahko poveca tveganje za drazenje, okuzbe in prenos mikrobov.

Ciséenje in vzdrzevanje



Po vsaki uporabi brivnik temeljito sperite z vodo, da odstranite dlake in ostanke kozmetike. Pri
¢iScenju bodite previdni, da se ne urezete na rezilih.

Po spiranju pustite, da se izdelek posusi na suhem in ¢istem mestu. Brivnika ne shranjujte
trajno mokrega, saj lahko to poslabsa higieno in pospeSi obrabo delov.

Ne spreminjajte konstrukcije brivnika ali rezil sami.

Shranjevanje

Izdelek shranjujte v suhem prostoru, stran od virov toplote in vlage.

Nadomestna rezila naj ostanejo v zaSCitni embalaZzi do trenutka uporabe. Izogibajte se
shranjevanju rezil brez embalaze na mestih, kjer bi lahko povzrocila ureznine.

Odstranjevanje

Rabljena rezila in vlozke odstranite na varen nacin, da ¢im bolj zmanjSate tveganje za poskodbe
drugih oseb. Preden jih zavrZete, je priporocCljivo rezila zavarovati ali jih postaviti v zaprto
zaScCitno embalazo.

Elemente embalaze loCite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z odpadki.

Dodatne informacije za uporabnika Izdelek je namenjen potrosniski uporabi. Varna uporaba brivnika

zahteva previdnost, redno preverjanje stanja rezil in pravilno shranjevanje med uporabami.

21. SWEDISH (Szwedzki)

Produktsdkerhetsinformation Produktnamn: Gillette Fusion5 Rakhyvel for man + 4 reservblad EAN:
7702018610266

Gillette Fusion5 ar en manuell rakhyvel avsedd for borttagning av skaggvaxt. Produkten innehaller

vassa rakblad och bor darfér anvdndas med extra forsiktighet.

Regler for saker anvandning

Rakhyveln ska endast anvandas for sitt avsedda andamal, att raka skagg. Anvand inte
produkten for andra andamal.

Vid rakning, utfor lugna, kontrollerade rorelser och undvik 6verdrivet tryck mot huden for att
minska risken for skarsar och irritation.

Kontrollera hyvelns och bladens skick fore varje anvandning. Anvand inte produkten om bladen
ar skadade, deformerade, slda, sitter st eller om hyvelns handtag ar sprucket. Slitna eller
skadade blad maste bytas ut omedelbart.

Anvand inte rakhyveln pa irriterad, skadad, sarig eller inflammerad hud eller vid
hudférandringar utan extrem forsiktighet. Avbryt anvandningen vid kraftig irritation, skarsar
eller hudreaktion.

For 6kad sakerhet rekommenderas anvandning av raklodder, gel eller kram, vilket underlattar
bladets glid dver huden och hjalper till att begransa risken for irritation.

Varningar



e Produkteninnehaller vassa delar. Férvaras utom syn- och rackhall for barn. Rakhyveln ar ingen
leksak.

e Vidrorinte bladens eggar med fingrarna. Byt rakbladskassetter forsiktigt i enlighet med
produktens design.

e Avhygieniska skal rekommenderas det inte att dela rakhyveln med andra personer. Om flera
personer anvander samma hyvel kan det 6ka risken for irritation, infektioner och spridning av
bakterier.

Rengoring och underhall

e Skolj rakhyveln noggrant med vatten efter varje anvandning for att avldgsna har och
kosmetikarester. Var forsiktig vid rengoring for att undvika skarsar fran bladen.

e L&t produkten torka pa en torr och ren plats efter skoljning. Forvara inte rakhyveln konstant
fuktig, da detta kan forsamra hygienen och paskynda slitaget pa delarna.

¢ Modifiera inte sjalv rakhyvelns eller bladens konstruktion.
Forvaring
e Forvara produkten pé en torr plats, borta fran varmekallor och fukt.

¢ Reservbladen boér ligga kvar i sin skyddsforpackning tills de ska anvandas. Undvik att forvara
dem lOst pa platser dar de kan orsaka skarsar.

Kassering

e Kassera anvanda blad och kassetter pa ett sakert satt for att minimera risken for att andra
skadas. Det ar lampligt att skydda bladen eller lagga dem i en stangd skyddsbehallare fore
kassering.

o Sorteraforpackningsmaterialeti enlighet med lokala regler for avfallshantering.

Ytterligare information for anvandaren Produkten ar avsedd for konsumentbruk. Sdker anvandning
av rakhyveln kraver forsiktighet, regelbunden kontroll av bladens skick och korrekt forvaring mellan
anvandningarna.

22. HUNGARIAN (Wegierski)

Termékbiztonsagi informaciok Terméknév: Gillette Fusion5 Borotva férfiaknak + 4 p6tfej EAN:
7702018610266

A Gillette Fusionb egy kézi borotva, amelyet arcszdérzet eltavolitasara terveztek. A termék éles
pengéket tartalmaz, ezért kilonos dvatossaggal kell hasznalni.

Biztonsagos hasznalati szabalyok

o Aborotvat kizarélag a rendeltetésének megfeleléen, arcszérzet borotvalasara szabad
hasznalni. Ne hasznalja a terméket mas célra.

o Borotvalkozas kdzben nyugodt, kontrollalt mozdulatokat végezzen, és kerllje a bérre gyakorolt
tulzott nyomast a vagasok és irritaciok kockazatanak csokkentése érdekében.



¢ Minden hasznalat el6tt ellenérizze a borotva és a pengék allapotat. Ne hasznalja a terméket, ha
a pengék sérultek, deformalddtak, életlenek, kilazultak, vagy ha a borotva nyele megrepedt. Az
elhasznalddott vagy sérult pengéket azonnal ki kell cserélni.

e Ne hasznalja a borotvat irritalt, sérult, sebes, gyulladt vagy elvaltozott béron rendkivali
6vatossag nélkul. Erds irritacid, vagas vagy bbrreakcié esetén hagyja abba a hasznalatot.

o Abiztonsag novelése érdekében ajanlott borotvahab, gél vagy krém hasznalata, amely
megkonnyiti a penge siklasat a béron, és segit csokkenteni az irritacié kockazatat.

Figyelmeztetések
o Atermék éles alkatrészeket tartalmaz. Gyermekek el6l elzarva tartandd. A borotva nem jaték.

e Ne érintse meg ujjaval a pengék vagoéleit. A borotvafejek cseréjét dvatosan, a termék
kialakitasanak megfeleléen végezze.

o Higiéniai okokbdl nem ajanlott a borotva megosztasa masokkal. Ha tobben hasznaljak
ugyanazt a borotvat, az novelheti az irritacio, a fert6zések és a kérokozok atvitelének
kockazatat.

Tisztitas és karbantartas

e Minden hasznalat utan alaposan oblitse le a borotvat vizzel a sz6rszalak és a kozmetikai
maradvanyok eltavolitasa érdekében. Tisztitaskor legyen évatos, hogy elkerllje a pengék
okozta vagasokat.

o Oblités utan hagyja a terméket megszaradni széraz és tiszta helyen. Ne tarolja a borotvat
allanddan nedves allapotban, mivel ez ronthatja a higiéniat és felgyorsithatja az alkatrészek
kopasat.

e Ne moddositsa 6nkényesen a borotva vagy a pengék szerkezetét.
Tarolas
e Aterméket szaraz helyen, h6forrasoktol és nedvességtdl tavol tarolja.

o A potfejeket hasznalatig a védécsomagolasban kell tartani. Kerulje a pengék dmlesztett
tarolasat olyan helyeken, ahol vagasi sérulést okozhatnak.

Hulladékkezelés

e Ahasznalt pengéket és fejeket biztonsagos mddon selejtezze le, hogy minimalisra csdkkentse
masok sérlilésének kockazatat. Kidobas elétt érdemes a pengéket rogziteni vagy zart
véddcsomagolasba helyezni.

e A csomagolas elemeit a helyi hulladékkezelési szabalyoknak megfeleléen valogassa szét.

Tovabbi informacio a felhasznalé szamara A termék fogyasztoi hasznalatra készult. A borotva
biztonsagos hasznalata dvatossagot, a pengék allapotanak rendszeres ellen6rzését és a hasznalatok
kozotti megfeleld tarolast igényel.



